ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЗА ДОПЪЛНЕНИЯ КЪМ ЗАКОНА ЗА УЧИЛИЩНОТО ОБРАЗОВАНИЕ
	Текст в проекта на Закона за училищното образование
	Предложение за промяна
	Редактиран текст
	Аргументация

	Чл. 4. (1) Държавната политика в областта на училищното образование се основава на

приоритетите, заложени в националните програмни и стратегически документи, както и на принципите и насоките в актовете, приети от институциите и органите на Европейския съюз.
	Да се допълни с: “Съвета на Европа, както и разпоредбите на релевантните международни документи”.
	Чл. 4. (1) Държавната политика в областта на училищното образование се основава на

приоритетите, заложени в националните програмни и стратегически документи, на принципите и насоките в актовете, приети от институциите и органите на Европейския съюз, Съвета на Европа, както и разпоредбите на релевантните международни документи”
	Сред правните инструменти по линия на Съвета на Европа е Рамковата конвенция за защита на националните малцинства, която е  ключов документ за страните-членки при формиране на политиките към малцинствата, вкл. в сферата на образованието. 

Редица международноправни документи в системата на ООН, по които Бълтария е страна, също имат отношение по въпросите  на образованието, в частност на малцинствата.

	Чл. 4 (2) При формирането и осъществяването на държавната политика в областта на училищното образование се отчитат и резултатите от инспектирането на образователната среда
	Да се добави:

“и образователните услуги, както и резултатите от изпълнението на националните програми и стратегически документи в сферата на образованието.”
	Чл. 4 (2) При формирането и осъществяването на държавната политика в областта на училищното образование се отчитат и резултатите от инспектирането на образователната среда и образователните услуги, както и резултатите от изпълнението на националните програми и стратегически документи в сферата на образованието.
	Националните стратегически и програмни документи в сферата на образованието са инструменти за постигане на държавните образователни стандарти, поради което резултатите от реализацията им трябва да се проследяват и вземат предвид, а при необходимост да се внасят  и нужните корекции в тях. 

	Чл. 7. (1) Основна ценност в системата на училищното образование са децата и учениците. Системата на училищното образование е ориентирана в най-голяма степен към интересите на децата и учениците при зачитане на интересите и на останалите участници във възпитателно – образователния процес.
	Да отпадне:

„при зачитане на интересите и на останалите участници във възпитателно – образователния процес”
	Чл. 7 (1) Основна ценност в системата на училищното образование са децата и учениците. Системата на училищното образование е ориентирана в най-голяма степен към интересите на децата и учениците.
	Зачитането на интересите на останалите участници може да се тълкува и като приоритет, който в определен момент измества интересите на детето. „В най-голяма степен” включва и интересите на останалите заинтересовани страни, но ясно поставя акцент върху детето.

	Чл. 8 (2) Образованието до 16-годишна възраст е задължително.
	Да се добави:

„до завършването минимум на първи гимназиален етап – Х клас.”
	Чл. 8 (2) Образованието е задължително до завършването минимум на първи гимназиален етап – Х клас.
	Националната програма за развитие на училищното образование утвърждава като задължителна училищната възраст навършването на 16 години и в добавка – покриването на първи гимназиален етап (Х клас). Така задължителното образование се  определя по 2 показателя (възраст и завършен образователен етап), което е широко разпространена практика в европейското пространство. 

	Чл. 8 (3) Не се допускат ограничения или привилегии, основани на раса, народност, възраст, пол, етнически и социален произход, език, вероизповедание, здравословно състояние и обществено положение.
	Да се добави: “Не се смятат за привилегии временните специални мерки, предприети с цел изравняване статуса на ученици от уязвими групи с този на останалите.”
	Чл. 8 (3) Не се допускат ограничения или привилегии, основани на раса, народност, възраст, пол, етнически и социален произход, език, вероизповедание, здравословно състояние и обществено положение. Не се смятат за привилегии временните специални мерки, предприети с цел изравняване статуса на ученици от уязвими групи с този на останалите.
	Редица международни документи (Рамковата конвенция за защита на националните малцинства, Конвенцията на ООН за преодоляване на всички форми на расова дискриминация, Конвенцията на ООН за елиминиране на дискриминацията в сферата на образованието),  по които България е страна, както и Директивата на ЕС за расово равенство утвърждават възможност страните да въвеждат временни специални мерки, насочени към компенсиране на резултати от предишна дискриминация и социално изключване на членовете на уязвими етнически групи..


	Чл. 8. 


	Да се добани нова алинея 5:

(5) Държавата, местните власти и училищата полагат специални усилия, за да осигурят условия за интеграция в училищна среда на деца от различен етнически произход и деца с увреждания.
	Чл. 8 (5) Държавата, местните власти и училищата полагат специални усилия, за да осигурят условия за интеграция в училищна среда на деца от различен етнически произход и деца с увреждания
	Чл. 8 определя достъпа до качествено образование. Образователната интеграция на уязвимите групи е важна част от усилията в тази насока

	Чл. 10. (1) Държавата полага особена грижа за децата и учениците със специални образователни потребности, като създава подкрепяща среда и необходимите  условия за равен достъп до качествено образование и за пълноценното им включване в образователно-възпитателния процес и тяхната по-добра социална адаптация. 


	Да се добави след думите “особена грижа за” и фразата „задължително обхващане в образователната система на”
	Чл. 10. (1) Държавата полага особена грижа за задължително обхващане в образователната система на децата и учениците със специални образователни потребности, като създава подкрепяща среда и необходимите  условия за равен достъп до качествено образование и за пълноценното им включване в образователно-възпитателния процес и тяхната по-добра социална адаптация. 
	Така става ясно, че децата и учениците със СОП задължително са в образователната система.


	Чл. 10 
	Да се добави нова алинея 3:

(3) Учениците без увреждания, обучавани в помощни училища, се интегрират в общообразователни училища като се създават условия за компенсиране на образователните им пропуски и за социалната им адаптация. 
	чл. 10 (3) Учениците без увреждания, обучавани в помощни училища, се интегрират в общообразователни училища като се създават условия за компенсиране на образователните им пропуски и за социалната им адаптация.


	Все още голяма част от учениците в помощните училища са без увреждания. Така им се дава шанс да се интегрират пълноценно в масовите училища. В момента липсват дейности за компенсиране на образователни дефицити.

	Чл. 10


	Да се добави нова алинея 7: „Държавата полага особена грижа за децата и учениците от уязвими етнически, като подпомага усвояването от тях на книжовния български език и осигурява условия за пълноценното им включване в образователно-възпитателния процес и тяхната по-добра социална адаптация.”
	Чл. 10 (7) Държавата полага особена грижа за децата и учениците от уязвими етнически групи, като подпомага усвояването от тях на книжовния български език и осигурява условия за пълноценното им включване в образователно-възпитателния процес и тяхната по-добра социална адаптация.


	Първата предложена нова алинея предоставя симетрия между грижите на държавата за децата със СОП и тези, уязвими по признак етническо различие, като не се смесват в една и съща разпоредба.



	Чл. 11. Обучението, подготовката и възпитанието на децата и учениците се осъществяват в рамките на единна културно-образователна среда и създават гаранции за съхраняване и развитие на отделните култури и традиции в рамките на държавната образователна политика.
	Да се добави ал. 2:

Образователната система утвърждава интеркултурната перспектива като присъща характеристика на образователно-възпитателния процес в училищата и детските градини и провежда адекватни на възрастта на децата и учениците мерки за насърчаване на междукултурно опознаване, сближаване и сътрудничество
	Чл. 11 (2) Образователната система утвърждава интеркултурната перспектива като присъща характеристика на образователно-възпитателния процес в училищата и детските градини и провежда адекватни на възрастта на децата и учениците мерки за насърчаване на междукултурно опознаване, сближаване и сътрудничество.
	Интеркултурното образование се изисква не само от факта, че близо 30 % от децата вначален етап са от етнически малцинства, но и от това, че вече сме член на ЕС, а интеркултурността е основен принцип на Съюза.

	След настоящия Чл. 11
	Да се добави нов член:

(1) Българската образователна система провежда целенасочена политика на интеграция на децата и учениците от етническите малцинства, децата със специални образователни потребности, както и принадлежащите към бежански и мигрантски общности. Този процес протича съгласно установените международни норми и стандарти в сферата на образованието, както и със съответните национални стратегически и програмни документи.
(2) Процесът на интеграция на децата и учениците от етническите малцинства се реализира при баланс на мерките за приобщаването им към етнически смесената образователна среда - от една страна и мерките за развиване на етнокултурната им идентичност  –  от друга.
(3) За изпълнение на държавната и общинската политика за образователна интеграция на учениците от етническите малцинства училищата изготвят Училищни програми за образователна интеграция. Последните се одобряват от съответната община и Регионално управление на образованието;

(4) Детските градини и училищата в мултикултурна градска или селска среда не допускат нови сегрегирани форми на образование, а при унаследените такива се предприемат действия за преодоляването им
(5) Всяка група/клас, детска градина и училище в дадено населено място отразява етническия състав на населението от съответната възраст.
	Чл.12.  Българската образователна система провежда целенасочена политика на интеграция на децата и учениците от етническите малцинства, децата със специални образователни потребности, както и принадлежащите към бежански и мигрантски общности. Този процес протича съгласно установените международни норми и стандарти в сферата на образованието, както и със съответните национални стратегически и програмни документи.

(2) Процесът на интеграция на децата и учениците от етническите малцинства се реализира при баланс на мерките за приобщаването им към етнически смесената образователна среда - от една страна и мерките за развиване на етнокултурната им идентичност  –  от друга.

 (3) За изпълнение на държавната и общинската политика за образователна интеграция на учениците от етническите малцинства училищата изготвят Училищни програми за образователна интеграция. Последните се одобряват от съответната община и Регионално управление на образованието;
(4) Детските градини и училищата в мултикултурна градска или селска среда не допускат нови сегрегирани форми на образование, а при унаследените такива се предприемат действия за преодоляването им
 (5) Всяка група/клас, детска градина и училище в дадено населено място отразява етническия състав на населението от съответната възраст.
	Този член ще задава основата на държавната политика за образователна интеграция на малцинствата. До този момент МОМН има Стратегия за образователна интеграция, МС прие Рамкова програма за интеграция на ромите и т.н., но това са политически документи, които нямат законодателна основа – чрез чл. 11 ще я получат.
Предложеното в ал. 5 отразява основния принцип на приетите до този момент документи за интеграция – десегрегацията, като създава подходяща основа за прилагането му. 
Подходите за преминаване към интегрирано  образование ще бъдат уточнени по начини, базирани на практики  с доказана ефективност.
Предложеното в ал.4  изискване недопускане на сегрегирани форми на образование и за това училището да отразява състава на населеното място ще бъде доуточнено по нормативен път по начин, който прави прилагането на принципа възможно

	След настоящия член 12
	Да се добави нов чл.:

Българското училище обучава и възпитава учениците като активни граждани на държавата и света, като изгражда знания, умения и ценности за пълноценен живот в мултикултурeн свят. 
	Чл. 13. Българското училище обучава и възпитава учениците като активни граждани на държавата и света, като изгражда знания, умения и ценности за пълноценен живот в мултикултурен свят.
	Възпитанието в българското училище трябва да допринася за личностното развитие на детето и да отговаря на динамиката на днешния отворен свят и мултикултурни реалности.

	Чл. 20 (3) Държавните образователни стандарти включват изисквания за: 

1. предучилищното възпитание и подготовка;
2. общообразователната подготовка и профилирана подготовка 
3. професионалната подготовка и придобиването на квалификация по професии;
4.  включващото обучение;

5.  възпитателното въздействие и подкрепа;
6.  системата за оценяване;

7.  документите в системата на училищното образование;
8.  материално-техническо обезпечаване, охрана и здравно обслужване;

9.  учебниците и учебните помагала;
10. статута на педагогическите специалисти;
11. статута на директорите на образователни институции;
инспектирането на образователната среда
	Да се допълни с:

5. интеркултурност и образователна интеграция 

	Чл. 20 (3) Държавните образователни стандарти включват изисквания за

1. Предучилищно възпитание и подготовка;
2. общообразователната подготовка и профилирана подготовка 
3. професионалната подготовка и придобиването на квалификация по професии;
4. включващото обучение

5. интеркултурност и образователна интеграция 
6. възпитателното въздействие и подкрепа;

7. системата за оценяване;

8. документите в системата на училищното образование;

9. материално-техническо обезпечаване, охрана и здравно обслужване;

10.учебниците и учебните помагала;

11. статута на педагогическите специалисти; 

12. статута на директорите на образователни институции;

13. инспектирането на образователната среда :
	Изключително важно е включването на стандарт, свързан с образователната интеграция на децата от малцинствата. До този момент единствено стандарт 4 „включващо образование” загатва за интеграция, но в преходните разпоредби е уточнено, че се отнася към децата със СОП. Освен това интеграцията на децата от малцинствата има специфика, различаваща се от интеграцията на децата със СОП.
Предлагаме отделен стандарт за образователна интеграция на децата от малцинствата (педагогическата основа на който е интеркултурното образование) и сме готови да участваме в конкретното му разписване

	Чл. 35.  (1) Според организацията на процеса на възпитание и подготовка детските градини са целодневни, полудневни, седмични. 
	Да отпадне:

„седмични”
	Чл. 35.  (1) Според организацията на процеса на възпитание и подготовка детските градини са целодневни и полудневни
	Седмичната детска градина представлява прикрита институция и възпитава липса на ангажираност у родителите

	Чл. 35 (3) В целодневните и седмичните детски градини може да се откриват яслени групи. Детски градини с яслени групи са обединени детски заведения.
	Да отпадне:

„и седмичните”
	Ч. 35 (3) В целодневните детски градини може да се откриват яслени групи. Детски градини с яслени групи са обединени детски заведения.


	Виж по-горе

	Чл. 38 (1) Училище, което осигурява обучение на ученици в задължителна училищна възраст, пътуващи от други населени места, в които няма училище, и за които това е най-близкото училище е средищно училище
	Да се добави: 
„и обучение до завършване на задължителния първи гимназиален етап”
	Чл. 38 (1) Училище, което осигурява обучение на ученици в задължителна училищна възраст  и обучение до завършване на задължителния първи гимназиален етап, пътуващи от други населени места, в които няма училище, и за които това е най-близкото училище е средищно училище  .
	Националната програма за развитие на училищното образование предвижда задължителен първи гимназиален етап и смятаме, че тази постановка трябва да бъде синхронизирана  и с дейността на средищните училища.

	Чл. 38
	Да се добави нова алинея:

(3) Държавата доразвива мрежата от средищни училища в общини с малки и разпръснати населени места съобразно нуждите на учениците, живеещи на територията на общината със съвременно оборудване и равномерно разпределение на квалифицирани учителски кадри, вкл. по дисциплините, по които те устойчиво не достигат 
	Чл. 38 (3) Държавата доразвива мрежата от средищни училища в общини с малки и разпръснати населени места съобразно нуждите на учениците, живеещи на територията на общината със съвременно оборудване и равномерно разпределение на квалифицирани учителски кадри, вкл. по дисциплините, по които те устойчиво не достигат
	Образователната реформа засегна в най-голяма степен училищата в селските райони, като увеличи допълнително разликата в качеството на образование между градски и селски училища. Поради по-малкия си брой деца, селските училища не могат сами да наваксат тази разлика и е необходима целенасочена политика за това

	Чл. 41. Специалните училища са за обучение на ученици със специални образователни потребности, както и на ученици с девиантно поведение.
	Да се добави:

„съгласно чл. 10 (2)”
	Чл. 41. Специалните училища са за обучение на ученици със специални образователни потребности съгласно чл. 10 (2), както и на ученици с девиантно поведение.
	

	Чл. 42 (2) Специалните училища за ученици с умствена изостаналост са от I до X клас. Училищата са от полуинтернатен или интернатен тип.
	Да отпадне:

«Училищата са от полуинтернатен или интернатен тип.»
	Чл. 42 (2) Специалните училища за ученици с умствена изостаналост са от I до X клас
	Опитът показва, че интернатния и полуинтернатен тип предразполага родителите да настояват, а учителите да приемат, здрави деца в тези училища.

	чл. 42(2) В социално-педагогическите интернати и възпитателните училища-интернати се обучават и възпитават ученици, навършили 8-годишна възраст, настанени при условията и по реда на Закона за борба срещу противообществените прояви на малолетните и непълнолетните.  
(3) Социално-педагогическите интернати са от І до X клас.

(4) Възпитателните училища-интернати са от І до ХІІ клас.

(5) Организацията, вътрешният ред и образователно-възпитателната дейност на социално-педагогическите интернати и на възпитателните училища-интернати се определят с правилник, издаден от министъра на образованието, младежта и науката, съгласувано с министъра на правосъдието и министъра на труда и социалната политика.
	Да отпадне:

(2) В социално-педагогическите интернати и възпитателните училища-интернати се обучават и възпитават ученици, навършили 8-годишна възраст, настанени при условията и по реда на Закона за борба срещу противообществените прояви на малолетните и непълнолетните.  
(3) Социално-педагогическите интернати са от І до X клас.

(4) Възпитателните училища-интернати са от І до ХІІ клас.

(5) Организацията, вътрешният ред и образователно-възпитателната дейност на социално-педагогическите интернати и на възпитателните училища-интернати се определят с правилник, издаден от министъра на образованието, младежта и науката, съгласувано с министъра на правосъдието и министъра на труда и социалната политика.
	
	Подобни училища са институции, останали от близкото минало. Те не помагат с нищо на децата, настанени в тях. В повечето случаи ги превръщат в престъпници. Институции от подобен тип няма в останалите страни на ЕС.

	Чл. 54
	Да се добави нова алинея:

(3) Детските градини са длъжни да приемат деца от етническите малцинства в съответствие със стандарта за образователна интеграция и с изискването на чл. 12 (3) 
	Чл. 54 (3) Детските градини са длъжни да приемат деца от етническите малцинства в съответствие със стандарта за образователна интеграция и с изискването на чл. 12 (3)
	Това изискване създава основа за прилагане на стандарта и на изискванията от предложения нов член 12. Конкретните параметри ще бъдат уточнени с нормативен акт

	Чл. 56 (1) Предучилищното възпитание и подготовка на децата се провежда по учебни програми, разработени в съответствие с държавния образователен стандарт за предучилищно възпитание и подготовка...
	Да се допълни с: „ стандарта за интеркултурност и образователна интеграция”.
	Чл. 56 (1) Предучилищното възпитание и подготовка на децата се провежда по учебни програми, разработени в съответствие с държавните образователни стандарти за предучилищно възпитание и подготовка, стандарта за интеркултурност и образователна интеграция и утвърдени от министъра на образованието, младежта и науката.
	Това изискване създава основа за въвеждане на интеркултурна перспектива в предучилищното възпитание и подготовка.

	След настоящия чл. 57
	Да се създаде нов член 58

58. В детските градини възпитанието и подготовката на децата от етническите малцинства се осъществява в съответствие с държавните образователни стандарти за предучилищно възпитание и подготовка, и за образователна интеграция 
	Чл. 58 В детските градини възпитанието и подготовката на децата от етническите малцинства се осъществява в съответствие с даржавните образователни стандарти за предучилищно възпитание и подготовка, за интеркултурност и образователна интеграция и за образователна интеграция.
	Чл. 57 указва как се осъществява възпитанието и подготовката на децата със СОП; нужен е аналогичен текст и за децата от малцинствата, които са другата голяма уязвима група. 
Предложеният текст може да бъде отделен член или алинея 2 към чл. 57

	Чл. 59 (1) Подготовката на децата за училище в подготвителните групи се провежда в съответствие с държавния образователен стандарт за предучилищно възпитание и подготовка...
	Да се допълни с: „за интеркултурност.”
	Чл. 59 (1) Подготовката на децата за училище в подготвителните групи се провежда в съответствие с държавните образователни стандарти за предучилищно възпитание и подготовка и стандарта за интеркултурност...             
	Това изискване създава основа за въвеждане на интеркултурна перспектива в подготвителния клас / група

	Чл. 60. За децата в подготвителните групи, които не владеят добре български език, се осигурява допълнително обучение по български език за постигане на необходимите знания, умения и отношения в съответствие с държавния образователен стандарт за предучилищното възпитание и подготовка.

	Да се добави:

„в подходяща бългороезична среда, като се предоставя и възможност за прилагане на програми с двуезични елементи в случай, че това е необходимо”
	Чл. 60. За децата в подготвителните групи, които не владеят добре български език, се осигурява допълнително обучение по български език в подходяща бългороезична среда, като се предоставя и възможност за прилагане на програми с двуезични елементи в случай, че това е необходимо, с цел постигане на необходимите знания, умения и отношения в съответствие с държавния образователен стандарт за предучилищното възпитание и подготовка.
	Достъпът на децата, които не владеят добре български език,  до разбиране на учебното съдържание, е едно от измеренията на равния достъп до образование. Формите и подходите за това трябва да са  разнообразни, като се прилагат максимално гъвкаво и с оглед предпочитанията на децата/респективно техните родители. В обозримото бъдеще е възможно в България да живеят множество мигранти, чиито деца нямат никакви познания по български език, а трябва да бъдат интегрирани

	Чл. 66, след настоящата алинея 2
	Да се добави нова алинея 3:

(3) Общообразователната подготовка по културно-образователните области от ал.1 се осъществява в съответствие с държавния образователен стандарт за интеркултурност 
	Чл. 66 (3) Общообразователната подготовка по културно-образователните области от ал.1 се осъществява в съответствие с държавния образователен стандарт за интеркултурност
	Виж аргументация по-горе

	Чл. 71, след настоящата ал. 1
	Да се добави нова алинея:

(2)  Училищният учебен план предоставя на учениците възможност за избор , съответстващ на интересите им, включително програми по интеркултурно образование и човешки права, майчин език, история и култура на етническите малцинства, здравно и сексуално образование и др.
	Чл. 71 (1) Всяко училище разработва свой учебен план при спазването на разпоредбите на този закон и въз основа на учебния план, приет с наредбата по чл. 68, ал. 3

(2)  Училищният учебен план предоставя на учениците възможност за избор , съответстващ на интересите им, включително чрез програми по интеркултурно образование и човешки права, майчин език, история и култура на етническите малцинства, здравно и сексуално образование и др.
	Необходимо е учениците да имат шанс да избират по-голям процент от нещата, които изучават. Образователната система трябва да осигурява образователни възможности за избор на програми, съответстващи в максимално висока степен на интересите и потребностите на децата и младите хора, при изискване за покриване на съответните държавни образователни стандарти. 

	Чл. 80, след настоящата ал. 3
	Да се добави нова алинея:

(4) Не се допуска формирането на паралелки на етнически принцип. 
	Чл. 80 (4) Не се допуска формирането на паралелки на етнически принцип.
	Опитът показва, че все още съществува практика в едно училище децата да се разделят на етнически признак в отделни паралелки. Оправданието на диреторите е, че не съществува нормативен текст, който не я забранява изрично.

	Чл. 82 (1) Държавата създава условия за поетапно въвеждане на задължителна целодневно организация на учебния процес до седми клас
	Да отпадне „поетапно”
	Чл. 82 (1) Държавата създава условия за въвеждане на задължителна целодневно организация на учебния процес до седми клас
	„Поетапно” създава предпоставки за сериозно отлагане във времето. Нужно е законът да изиска целодневната организация, а конкретните параметри по въвеждането й ще се определят на подзаконово ниво.

	Чл. 87 (3) 2. навършили 6 години – по желание на родителите (настойниците)..  


	Да се добави:

„и ако задължително са изпълнили държавните образователни стандарти за  училищна готовност след проведено оценяване съгласно държавния образователен стандарт  по чл.59 (1)” 
	Чл. 87 (3) 2. навършили 6 години – по желание на родителите (настойниците) и ако задължително са изпълнили държавните образователни стандарти за  училищна готовност съгласно държавния образователен стандарт  по чл. 59 (1). 
	По този начин се гарантира, че децата са ходили поне една година в предучилищна подготовка.


	Чл. 87 (4) Децата по ал. 3, т. 1, които нямат удостоверение за училищна готовност или в чието удостоверение е посочено, че нямат необходимата готовност за училище, постъпват в I клас, като за тях се организират подходящи форми за допълнителна работа през началния етап на основното образование, включително допълнително обучение за усвояване на книжовния български език.
	Да отпадне:

„които нямат удостоверение за училищна готовност”


	Чл. 87 (4) Децата по ал. 3, т. 1, в чието удостоверение е посочено, че нямат необходимата готовност за училище, постъпват в I клас, като за тях се организират подходящи форми за допълнителна работа през началния етап на основното образование, включително допълнително обучение за усвояване на книжовния български език.
	Ако остане този текст съдаваме условия, които са практика и в момента, голяма част от децата да не ходят на предучилщна подготовка.

	Чл.87, след алинея 2
	Да се добави нова алинея:

“Критериите, на базата на които се записват учениците при надвишаване броя на свободните места, са съобразени, наред с другите изисквания, и с изискването на член…(новия след чл.11) относно поддържането на балансирано етническо   представителство  на децата в паралелките.
	Нова алинея: “Критериите, на базата на които се записват учениците при надвишаване броя на свободните места, са съобразени, наред с други изисквания, и с изискването на новия член след чл.11 относно поддържането на балансирано етническо   представителство  на децата в паралелките. 
	Целта  е чрез този текст да се ограничат по законов път евентуалните действия на педагогическия съвет, насочени към елиминиране на деца от етнически малцинства и режисиране етническия профил на училището с извинението за липса на свободни места. 

	Чл. 90 (2) За учениците по ал. 1 се организира допълнително обучение по време на лятната ваканция при условия и по ред, определени със заповед на директора на училището. При необходимост допълнителното обучение може да продължи и през следващата учебна година
	Да се добави: След думите “лятната ваканция” се добавя
„и учебната година”.
След края на алинеята се дописват думите “до покриване на образователния минимум по съответния предмет”.
	Чл. 90 (2) За учениците по ал. 1 се организира допълнително обучение по време на лятната ваканция и учебната година при условия и по ред, определени със заповед на директора на училището. При необходимост допълнителното обучение може да продължи и през следващата учебна година, “до покриване на образователния минимум по съответния предмет”
	Опитът показва, че много често лятната подготовка не е достатъчна.
Програмите за допълнително обучения трябва да съдържат последователни и обвързани мерки, прицелени в покриването от детето на съответния образователен минимум по дадения предмет.

	Чл. 105(2) Училището създава условия за диагностика и оценка на личностното развитие и потенциала на всеки ученик, за ранно откриване и насърчаване на дарбите, способностите и потребностите, както и за ранно идентифициране на поведенчески проблеми и обучителни трудности.


	Да се добави:

„за възпитание в отговорно гражданско поведение”,
	Чл. 105 (2) Училището създава условия за диагностика и оценка на личностното развитие и потенциала на всеки ученик, за възпитание в отговорно гражданско поведение, за ранно откриване и насърчаване на дарбите, способностите и потребностите, както и за ранно идентифициране на поведенчески проблеми и обучителни трудности.
	Възпитанието в отговорно гражданско поведение е един от основните дефицити на нашето общество. Образованието за развитие, като част от гражданското образование, ще спомогне за преодоляването на тези дефицити. Важно е да се отбележи също, че образованието за развитие е политика на ЕС.

	Чл. 109. (1) За подкрепа и развитие на интересите, дарбите и способностите на учениците в областта на изкуствата, науката, техниката, отдиха и спорта, в образователните институции се организрат и провеждат извънкласни и извънучилищни дейности.


	Да се добави:

„както и на отговорното гражданско поведение”
	Чл. 109. (1) За подкрепа и развитие на интересите, дарбите и способностите на учениците в областта на изкуствата, науката, техниката, отдиха и спорта, както и на отговорното гражданско поведение в образователните институции се организрат и провеждат извънкласни и извънучилищни дейности.
	Виж по-горе

	Чл. 109 (4) Извънучилищните дейности се организират от центровете за работа с деца и ученици по чл. 48, т. 1 при условията и по реда на държавния образователен стандарт за възпитателно въздействие и подкрепа.


	Да се добави:

„и от граждански организации”
	Чл. 109 (4) Извънучилищните дейности се организират от центровете за работа с деца и ученици по чл. 48, т. 1 и от граждански организации при условията и по реда на държавния образователен стандарт за възпитателно въздействие и подкрепа.
	Опитът от изпълнението на мярка „Да направим училището привлекателно за младите хора” на ОП „Развитие на човешките ресурси” показа, че гражданските организации могат успешно да организират извънучилищни дейности

	Чл. 110.  (2) С оглед на желанието на родителите (настойниците, попечителите) и в съответствие с възможностите училището може да организира и допълнителни дейности в подкрепа на семействата с деца в риск . 
	Да отпадне:

„ с оглед желанието на родителите (настойниците, попечителите) и в съответствие с възможностите на”

Да се добави ал. 3

Училището работи съвместно с граждански организации, общината, структурите на Агенцията за социално подпомагане и доставчици на социални услуги за организиране на допълнителни дейности в подкрепа на деца и семейства в риск, за превенция на отпадането от училище и за развитие на индивидуалния потенциал на децата.
	Чл. 110 (2)  Съобразно нуждите на детето училището може да организира и допълнителни дейности в подкрепа на семействата с деца в риск, за което получава допълнително финансиране .

(3) Училището работи съвместно с граждански организации, общината, структурите на Агенцията за социално подпомагане и доставчици на социални услуги за организиране на допълнителни дейности в подкрепа на деца и семейства в риск, за превенция на отпадането от училище и за развитие на индивидуалния потенциал на децата.


	„с оглед желанието на родителите” създава предпоставка такива дейности да не се извършват – точно тези родители не осъзнават, че имат нужда от подкрепа.
Фразата “и в съответствие с възможностите на училището” създава предпоставки всички училища да установят, че нямат възможности за такива дейности.

Предложената нова ал. 3 създава предпоставки за взаимодействие между различни институции в усилията за превенция на отпадането и подкрепа на семействата, което е изключително важно

	Чл. 122 (1) Ученикът е активен участник в училищното обучение и има важна роля за постигане на целите на образователно-възпитателния процес
	Да се добави: След думите “Ученикът е активен” да се добави  “и равнопоставен участник в постигането на целите на образователно-възпитателния процес. Всички елементи на образователно-възпитателната дейност произтичат от и са съгласувани с потребностите, интересите и правата на децата и учениците. “
	Чл. 122 (1) Ученикът е активен и равнопоставен участник в постигането на целите на образователно-възпитателния процес. Всички елементи на образователно-възпитателната дейност произтичат от и са съгласувани с потребностите, интересите и правата на децата и учениците.  
	Акцентът върху равнопоставеността на ученика сред всички участници в училищното обучение дава допълнителна подкрепа за провеждането на училищни политики, в които той не е “обект” на въздействие от страна на учителите и училищното ръководство.

Този акцент кореспондира с утвърдения в чл.7,ал.1 общ принцип, че децата и учениците са основна ценност в системата на училищното образование. 

	Чл. 123 (2) Правилата, свързани с отсъствията, както и последиците за учениците се уреждат с правиланика за дейността на училището
	Да отпадне и да се замени с нова алинея:

Чл. 123 (2). Броят на допустимите неизвинени отстъствия се определя с Правилник за приложението на закона.
	Чл. 123 (2). Броят на допустимите неизвинени отстъствия се определя по нормативен път.
	Съществува практика да се прикриват отсъствията на учениците, за да се предотврати отпадането им от конкретното училище и за да се запази издръжката, която училището получава за ученик по единия разходен стандарт. По тази причина следва да не се оставя на училището да определя допустимия брой отсъствия.

	Чл. 129 (2) Детската градина, училището, центърът за работа с деца създават условия за непрекъснато усъвършенстване и повишаване на професионалната квалификация на педагогическите специалисти в организирани форми на обучение и чрез самостоятелна подготовка
	Да се добави:

 (3) Дейности по усъвършенстване и повишаване на квалификацията на учителите могат да осъществяват и граждански организации , притежаващи съответната експертиза и капацитет.
	Чл. 129 (3) Дейности по усъвършенстване и повишаване на квалификацията на учителите могат да осъществяват и граждански организации , притежаващи съответната експертиза и капацитет.
	Опитът показва, че граждански организации с капацитет могат да извършват упешно дейности по усъвършенстване и повишаване на квалификацията на учителите. 

Децентрализацията на системата за квалификация на учителите разнообразява услугите и ги приближава до потребителите.

	Чл. 134 (1) 1. Свободно да определя методите и средствата за провеждане на образователно-възпитателния процес, като активно използва интерактивни ...
	Да се добави «и интеркултурни»
	Чл. 134 (1) 1. Свободно да определя методите и средствата за провеждане на образователно-възпитателния процес, като активно използва интерактивни и интеркултурни методи на преподаване и възможностите на информационните и комуникационните технологии;
	Интеркултурните техники трябва да са изискване за дейността на всеки учител, тъй като повечето учители работят в мултикултурна среда

	Чл. 134 (2) Учителят има следните задължения: ...
	Да се допълни с:

8. да притежава нужните знания за работа в мултиетнична среда

11. да поддържа редовна комуникация с родителите и да е активна страна в установяването на контакт с родителите на деца с образователни дефицити и на такива от уязвими групи
	Чл. 134 (2) Учителят има следните задължения: ...

8. да притежава нужните знания за работа в мултиетнична среда

11. да поддържа редовна комуникация с родителите и да е активна страна в установяването на контакт с родителите на деца с образователни дефицити и на такива от уязвими групи
	Виж по-горе

	Чл. 138 (2) Педагогическият съвет: ...
	Да се допълни с: 
14. Съвместно с родители и училищното настоятелство изготвя училищна програма за превенция на отпадането от училище

15. Съвместно с училищното настоятелство изготвя училищна програма за предоставяне на равни възможности на ученици от уязвими групи и програми за  образователна интеграция.
	Чл. 138 (2) Педагогическият съвет: 1....

14. Съвместно с родители и училищното настоятелство изготвя училищна програма за превенция на отпадането от училище

15. Съвместно с училищното настоятелство изготвя училищна програма за предоставяне на равни възможности на ученици от уязвими групи и програми за  образователна интеграция.
	Изискването училищата да изготвят програми за превенция на отпадането и за предоставяне на равни възможности е важна предпоставка за задържане на децата в училище и за образователна интеграция. Училището трябва да планира своите дейности в тази насока

	Чл. 147 (1) 2. Обхвата на подлежащите на задължителна подготовка преди постъпване в първи клас и на задължително училищно обучение до 16 годишна възраст
	Да се допълни: “и завършване на задължителния първи гимназиален етап (10 клас)”
	Чл. 147 (1) 2. Обхвата на подлежащите на задължителна подготовка преди постъпване в първи клас, на задължително училищно обучение до 16 годишна възраст и до завършване на задължителния първи гимназиален етап (10 клас)
	Националната програма за развитие на училищното образование предвижда задължителен първи гимназиален етап. Законът за училищното образование трябва да осигури правни гаранции за реализацията на тази постановка.

	Чл. 147. 

	Да се добави нова алинея

(4) Общините прилагат целенасочени политики за обхващане и задържане в системата на образование на децата с увреждания и на децата от уязвимите етнически малцинства, както и осигуряват условия за реализиране на политики за образователна интеграция в училищата на всички мултиетнични селища на своя територия. 
	Чл. 147 (4) Общините прилагат целенасочени политики за обхващане и задържане в системата на образование на децата с увреждания и на децата от уязвимите етнически малцинства, както и осигуряват условия за реализиране на политики за образователна интеграция в училищата на всички мултиетнични селища на своя територия.. 
	Досега държавната политика за образователна интеграция се изпълнява на местно ниво предимно по инициатива на гражданските организации. Необходимо е сериозно ангажиране на общините

	Чл. 172 (3) ... Допълнителни компоненти на формулата може да бъдат обективни географски, демографски и инфраструктурни показатели, определящи различия в разходите за едно дете или един ученик, или показатели, отразяващи националната или общинската образователна политика...
	Да се допълни:
„в частност – политиката за образователна интеграция”
	Чл. 172 (3) ... Допълнителни компоненти на формулата може да бъдат обективни географски, демографски и инфраструктурни показатели, определящи различия в разходите за едно дете или един ученик, или показатели, отразяващи националната или общинската образователна политика, в частност – политиката за образователна интеграция
	Добра практика е общините да включват като допълнителен компонент дейности за образователна интеграция. Включването на предложения текст ще създаде предпоставка за по-широкото прилагане на тази практика 

	Чл. 176 (1) Средствата за подпомагане на равния достъп и за насърчаване на участието на децата и учениците в системата включват субсидии от държавния бюджет за: 1...
	Да се добави:
9. Дейности за образователна интеграция на деца и ученици от уязвими групи

10. Дейности за подпомагане на равния достъп на децата в малките населени места и селските райони до качествена образователна среда и качествени образователни услуги
	Чл. 176 (1) Средствата за подпомагане на равния достъп и за насърчаване на участието на децата и учениците в системата включват субсидии от държавния бюджет за: 1...

9. Дейности за образователна интеграция на деца и ученици от уязвими групи

10. Дейности за подпомагане на равния достъп на децата в малките населени места и селските райони до качествена образователна среда и качествени образователни услуги
	Експлицитното включване на предложените текстове ще създаде предпоставка за финансово обезпечаване на усилията за образователна интеграция, както и на политиката за развитие на качествено образование в малките населени места.

	Чл. 176 (4) Средищните училища разходват получените средства въз основа на програма, която може да включва и други механизми за осигуряване на равен достъп до образование...
	Да се добави: и превенция на отпадането от училище
	Чл. 176 (4) Средищните училища разходват получените средства въз основа на програма, която може да включва и други механизми за осигуряване на равен достъп до образование и превенция на отпадането от училище
	Практиката показва, че отпадането от училище е един от основните проблеми при средищните училища.

	Чл. 176.
	Да се добави нова алинея:
„Освен средствата по ал. 1, училищата получават допълнително финансиране въз основа на одобрена училищна програма за изпълнение на държавната и общинска политика за образователна интеграция.”
	Чл. 176 (5) Освен средствата по ал. 1, училищата получават допълнително финансиране въз основа на одобрена училищна програма за изпълнение на държавната и общинска политика за образователна интеграция
	Усилията за образователна интеграция изискват допълнителен ресурс и той следва да бъде предоставен на базата на изготвена и одобрена програма

	Чл. 178
	Да се допълни с нова алинея:

3. Програмите по ал. 1 са насочени към прилагане на държавните образователни стандарти за възпитателно въздействие и подкрепа, включващо обучение, интеркултурност и образователна интеграция, материално-тепническо обезпечаване и др.  
	Чл. 178 (3) Програмите по ал. 1 са насочени към прилагане на държавните образователни стандарти за възпитателно въздействие и подкрепа, включващо обучение, интеркултурност и образователна интеграция, материално-тепническо обезпечаване и др.
	Удачно е да се посочи прилагането на кои стандарти ще бъде подкрепяно чрез национални програми, като единият стандарт следва да е този за интеркултурност и образователна интеграция
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